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Mynheer Guido Gezelle

'K Zou wel willen vandage of morgen een letje1  met u klappen over onzen almanach2  - Wilt gy dan, als ‘t u belieft,

my laten weten wanneer ik u best zou kunnen vinden, om dies wille ik u niet geern en zou van uwe bezigheden

trekken en u veel tyd doen verliezen

Uwen dienaer

Edw. Gailliard

Dynsdag, 22 7 1862.

......
1 Betekenis: beetje, weinig

2 Betreft een niet gerealiseerd ontwerp van almanak voor de Sint-Lutgardisgilde.
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Briefbeschrijving

Verzender Gailliard, Edward Louis

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 22/07/1862

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef; plaats gereconstrueerd op basis

van contextuele gegevens.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef; plaats gereconstrueerd op basis

van contextuele gegevens.

Gepubliceerd in Gezelle's Sinte-Lutgardisgilde / door A. Viaene. - in: Biekorf. - Jrg. 51 (1950), p.212

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, ?

blauw

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat volledig

Toevoegingen op zijde 1 bovenaan: (22/7) 1862 (inkt, hand PA)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief Aanw. 600

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|25717
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Inhoud

Incipit 'K zou wel willen vandage of morgen

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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